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(KJV-1611) They hatch cockatrice egges, and weaue the spiders web: he
that eateth of their egges dieth, and that which is crushed breaketh out into

a viper.
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Cockatrice
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H6848

1930 § Tl v/2) s
tsepha’ tsiph‘on1”y

tseh'-fah, tsif-o-nee’
From an unused root meaning to extrude; a viper (as thrusting out the

tongue, that is, hissing): - adder, cockatrice.
Al 2d), 28) (madl) Ggea (@l g ) ) A ad g ) dalu 28
G ugald (e
H6848

WDy / vD3

tsepha’ / tsiph'6n1’y
BDB Definition:
1) poisonous serpent
1a) a viper snake or adder
Part of Speech: noun masculine
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Enhanced Brown Driver Briggs Hebrew and English Lexicon



T pgs®*® TWOT™* GK™® n.m. a (poisonous) serpent (from hissing?);—Is

14:29;'
(el st il ) Glaalil) Cgia e and) 138 jdiaa g alad) ol

QUS (e g
The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament

ipay(Bauer-L. Heb. 501y) = pax; MHeb. also jiyaxa poisonous snake (Dalman Wb.

367a), DSS only pl. (Kuhn Konkordanz 188) oapax: pl. oavax(Jr 817): a

poisonous snake, viper Is 118 595 Jr 817 Pr 2332. +

JUals 17 :8 s1a 95 :59 98 111 sl A (288 @ Sig da gl nall 52 138 9 abes (fload
32:23

Y
Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains

7626 1pay(sip<oni): n.masc.; = Str 6848; TWOT 1954a—LN 4.51-4.57 viper,

serpent, reptile snake, i.e., a poisonous snake (Pr 23:32; Isa 11:8; 59:5; Jer 8:17+),
see also 7625; note: KB, Holladay identify specifically as the Aegean viper Vipera
xanthina, though other sources make other identifications
ii
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A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament

pay: a poisonous snake, (Aegean) viper, Vipera xanthina Is 14:29.
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LS Laylg
Enhanced Strong’s Lexicon

6848 oy, nyny[tsepha’ /tseh-fah or tsiphoniy” tsif-onee/] n m. From an

unused root meaning to extrude; TWOT 1954a, 1954b; GK 7625 and 7626; Five
occurrences; AV translates as “cockatrice” four times, and “adder” once. 1

poisonous serpent. 1A a viper snake or adder.
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The New Strong’s Dictionary of Hebrew and Greek words

1yavtsiphdnly, tsif-0-nee’; from an unused root mean. to extrude; a viper

(as thrusting out the tongue, i.e. hissing):— adder, cockatrice.
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Mounce’s Expository Dictionary
[7626] w1paxsip‘oni 4x viper [6848]
ga.é\ @23
QUS (e Lasl

New International Dictionary of the Old Testament Theology and Exegesis

wni(nahas 1), nom. snake (#5729). Other noms. for snake, serpent, viper are:
nvar(ep‘eh), adder (#704); jwa(basan Il, cj.), serpent (#1422); 2wop(‘akstb),
viper (hapleg.; #6582); ina(peten), cobra (#7352); yax(sepa®), viper (hapleg.;
#7625); 1pay(sip‘oni), viper (#7626); 1iap(qipp6z), snake? (hapleg.; #7889);
a7w(sarap 1), venomous snake (#8597); 1&aw($°pipon), viper (hapleg.; #9159).

The vb. for a snake bite is: qwi(nasak 1), g. bite; g. pass. be bitten; pi. bite

(#5966).
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cockatrice’, 2

Isa 11:8, Isa 59:5

adder, 1
Pro 23:32
cockatrice, 1
Isa 14:29

cockatrices, 1
Jer 8:17
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Cockatrice,
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Vipera xanthina palestinae

(Palestine Viper)
CofiS Animand) g
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Hebrew Aramaic Index to the Septuagint

aomic (“snake”) 173b
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Baselicoc, Basiliscus, Cocatris, Cockatrice, Kokatris,
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Origins

The cockatrice was first described in the late twelfth century based on a hint in

Pliny's Natural History, 2

da Jaid 481 S g digh) A oy ghull jae JB g dSial) ASH g Al g e A

have originated from the horned adder or hooded cobra from India. Pliny the Elder

described it simply as a snake with a golden crown.
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(KJV) For,[supl3588[/sup] behold.[sup]2009[/sup] I will
send[sup]7971[ /sup] serpents,[supl5175[/supl

cockatrices.[sup]6848[/sup] among you, which[sup1834[/supl

will not[sup]369[/sup] be charmed.[sup]3908[/sup] and they

shall bite[sup]5391[/sup] you, saith[sup]5002[/sup] the
LORD.[sup]3068[/sup]

252[supl7971 [/suplr>w»[sup]2005 [/sup]aa[sup]3588 [/sup]ss (HOT )
[sup]369 x[sup]834 [/sup]~wn[sup]6848[/suplasvex[sup]5175 [/suplaswim:

[sup]853 asnx[sup]5391 [/sup]iawafsup]3908 [/suplwn® ams[/sup]

[supl3068 [/sup]:m°[sup]5002 [/suplaxa[/sup]

H5175
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nachash

naw-khawsh'

From H5172; a snake (from its hiss): - serpent.

H6848

P REY

tsepha‘ tsiph‘oniy

tseh'-fah, tsif-o-nee'

From an unused root meaning to extrude; a viper (as thrusting out the tongue,

that is, hissing): - adder, cockatrice.

(LXX) 81671 id0D £y® £EamooTéMm i DRIcHOEIS OuvaToDVTaC, 0l 0VK £6TLY

Enaool, Kol onEovrol VUAC.
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ophis
of'-is
Probably from G3700 (through the idea of sharpness of vision); a snake,

figuratively (as a type of sly cunning) an artful malicious person, especially

Satan: - serpent.

(FDB) Car voici, j'envoie au milieu de vous des serpents, des vipéres, contre

lesquels il n'y a point de charmes, et ils vous mordront, dit I'&Eacute:ternel.

(Vulgate) quia ecce eqgo mittam vobis serpentes requlos guibus non est

incantatio et mordebunt vos ait Dominus

AaS Al | gagdy ag Y (AT o) s gl B ) Al o) 5 s pudg Laa paaf g AalS aa 5 Y sandg
goala Ao (galailly asd S,

Jasu g

29 :14 sbadl

Isa 14:29



bl iy Bn) Jual (oa AT 5l ey Jldal) qupel) (Y Ctaatd asan b o3 585 Y(SVD) «
e Lonsa Ul ¢, o5 40 55 g

Z A 28 Al Jal (e 8, juSil 8y il 1) upedall) Y cadaald JSU s S Y(ALAB) «
) sl Labos Lilad ¢ 95 4y 539 <) gl

lual ddad 9¢ ) s28Y) 7 A duad) Jaaal (pab ¢ puul) 2% s uaedad oy Al JS U (85 Y(GNA)
b

ra

Aluaig 28 31 7 30 Fual) Jual cyn 4088 a8 ey s s Wyl cybaudh U a5 Y(JAB)
Ik Uds ¢ 68

(KJV ) Rejoice[sup]8055[/sup] not[supl408[/sup] thou, whole[sup]3605[/sup]

Philistia,[sup]6429[/sup] because[sup]3588[/sup] the rod[sup]7626[/sup] of

him that[sup]3588[/sup] smote[supl5221]/sup] thee is broken:[sup]7665[/sup]

for out of the serpent's root[sup]4480, 8328, 5175[/sup] shall come

forth[sup]3318]/sup] a cockatrice,[sup]6848[/supland his fruit[sup]6529[/sup]

shall be a fiery flying serpent.[supl8314, 5774[/sup]

[sup]6429 nubs[sup]8055 [/sup] nawn[supl408 [/suplos(HOT )

[sup]7626 waw[sup]7665 [/sup]lr=wa[sup]3588 [/sup]>=[sup]3605 [/sup]T2a[/sup]
[sup]5175 wra[sup]8328 [/suplww»[sup]3588 [/sup]>s[sup]5221 [/sup]i=n]/sup]
[sup]8314 nw[sup]6529 [/sup]iei[sup]6848[/suplyex[sup]3318 [/sup]x=s[/sup]
[sup]5774 [/sup]:nzwn[/sup]

H6848



yex 2yex

tsepha“ tsiph‘oniy

tseh'-fah, tsif-o-nee'

From an unused root meaning to extrude: a viper (as thrusting out the tongue,

that is, hissing): - adder, cockatrice.

(LXX) M) svopovlsinte, mavree oi aAA6@vA0L, cLVETPIPN Yap 6 Luyog TOD

TOLOVTOC VUAC: €K YOP CTEPUATOC OQPEMV EEEAEVGETAUL EKYOVO AGTIOMV, KO TO

EKYOVO 0VTAOV £EEAEVGOVTOL OQELS TTETOUEVOL.

G3789

r

0QIG

ophis

of'-is

Probably from G3700 (through the idea of sharpness of vision); a snake,
figuratively (as a type of sly cunning) an artful malicious person, especially

Satan: - serpent.

(FDB) Ne te réjouis pas, Philistie tout entiére, de ce que la verge qui t'a

frappée est brisée; car de la racine du serpent sortira une vipere, et son fruit




sera un serpent brilant qui vole;

(Vulgate) ne laeteris Philisthea omnis tu guoniam comminuta est virga

percussoris tui de radice enim colubri eqredietur requlus et semen eius

absorbens volucrem

5 :59 ¢lad

Isa 59:5

(28l AT S g g agudan (e JSY) L giSial) Ja gl ) gaad g 281 G ) sudd(SVD)

Al (ra9 (i gan agedan (o JSU (e, guSind) Ja gl () gy 9 ¢ 231 G ¢ gudiy(ALAB)
Ao 7 AT 5 gusal)

AT Addand il g i gay aSan (e JSY L gaSind) gl gl g ABY) (i () 9uBES(GNA)
(2

(i Ada puS La g & gy Ada JS1 (pa a9 . gaSind) Ja gad () sy 9 cilbiadl G (5 5885L(JAB)
(28 e

(KJV ) They hatch[sup]1234[/sup] cockatrice'[sup]6848[/sup]

eggs,[sup]1000[/sup] and weave[sup]707[/sup] the spider's[sup]5908[/sup]

web:[sup]6980[/sup] he that eateth[sup]398[/sup] of their eqgs[sup]4480,

1000[/sup] dieth,[sup]4191]/sup] and that which is crushed[sup]2116]/sup]

breaketh out[supl1234[/sup] into a viper.[sup]660[/sup]




[supl1234 ywpalsup]6848[/sup]1iwex[sup]1000[/sup]xsa(HOT )
[sup]707 y39x3[sup]5908 [/supleasx[sup]6980 [/sup]s=12i]/sup]

[supl4191 ny»s[supl1000 [/suplamszsan[supl398 [/supl»axs]/sup]

[supl660[/sup]:awex[supl1234 [/suplypan]sup]2116 [/sup]aasm]/sup]

H6848

yex 2wex

tsepha® tsiph‘oniy

tseh'-fah, tsif-o-nee'

From an unused root meaning to extrude: a viper (as thrusting out the tongue,

that is, hissing): - adder, cockatrice.

(LXX) @0 donidmv Eppnéay Kol i6TOV Apayvne DOUIVOLGIY: Kol 0 péAlmv T@V

OOV GOTOV QUYEIV GLVTPIWOC 0VPLOY SVPEY, Kai £V avTd Bascihickoc:

(EDB) lls font éclore des oeufs de serpent, et ils tissent des toiles d'araignées:

celui gui mange de leurs oeufs mourra, et si I'on en écrase un, il en éclot une

vipere.

(VVulgate) ova aspidum ruperunt et telas araneae texuerunt qui comederit de

ovis eorum morietur et quod confotum est erumpet in requlum
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KJV= King James Version (1769) with Strongs Numbers and Morphology

AKJV= American King James Version

RNKJV= Restored Name King James Version

UKJV= Updated King James Version
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Webster = Webster Bible

RWebster = Revised Webster VVersion (1833)

YLT= Young's Literal Translation (1898)

Jubilee2000= English Jubilee 2000 Bible
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Child dies after eating snake eggs, 4 ill
GpoA) JUik) Ax ) (i ya s Glaxd (e JS) ae il Cisa

Sibsagar, Mar 3: Consuming snake eggs turned fatal for a 8-year-old child while

four other boys are still battling for their lives in a hospital in Assam.

& ) G oo a1l Y oAl 4z ) s s 8 Jalal Cises S Glaalll (an ISV (ke 3
Lassl (8 (Al
According to official sources the five children were playing in the fields when they

came across snake eggs.

They decided to boil and eat them. When all the five of them fell sick, they were
rushed to the Sibsagar Civil Hospital.

Andall jlawsss (Afie (M oo pue ) 5835 G pall dusadd) jai laany 5 aa SIS 5 a8 sl () 155 8

After eight-year-old Bogai Goala passed away at the hospital, the other four boys
identified as Bijit Lai (5), Prabin Lai (4), Maghu Lai (4) and Phagun Lai (7) were
shifted to Assam Medical College Hospital located in Dibrugarh district.
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http://news.oneindia.in/2010/03/03/child-dies-after-eating-snake-eggs-4-ill.html?utm_source=feedburner&utm_medium=feed&utm_campaign=Feed%3A+oneindia-all-news+(Oneindia+-+News)
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http://news.oneindia.in/2010/03/03/child-dies-after-eating-snake-eqgs-4-

ill.html?utm source=feedburner&utm medium=feed&utm campaign=Feed%3A+

oneindia-all-news+(Oneindia+-+News)
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http://www.4t040.com/newsat4/index.asp?p=Child dies after eating snake eggs
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-

http://xenophilius.wordpress.com/2010/03/04/child-dies-after-eating-snake-eggs-4-
ill/
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T prefixed, or added, or both, indicates ‘All passages cited.’
S Strong’s Concordance
TWOT Theological Wordbook of the Old Testament.

GK Goodrick/Kohlenberger numbering system of the NIV Exhaustive
Condordance.

n. nomen, noun.


http://news.oneindia.in/2010/03/03/child-dies-after-eating-snake-eggs-4-ill.html?utm_source=feedburner&utm_medium=feed&utm_campaign=Feed%3A+oneindia-all-news+(Oneindia+-+News)
http://news.oneindia.in/2010/03/03/child-dies-after-eating-snake-eggs-4-ill.html?utm_source=feedburner&utm_medium=feed&utm_campaign=Feed%3A+oneindia-all-news+(Oneindia+-+News)
http://news.oneindia.in/2010/03/03/child-dies-after-eating-snake-eggs-4-ill.html?utm_source=feedburner&utm_medium=feed&utm_campaign=Feed%3A+oneindia-all-news+(Oneindia+-+News)
http://www.4to40.com/newsat4/index.asp?p=Child_dies_after_eating_snake_eggs
http://xenophilius.wordpress.com/2010/03/04/child-dies-after-eating-snake-eggs-4-ill/
http://xenophilius.wordpress.com/2010/03/04/child-dies-after-eating-snake-eggs-4-ill/

m. masculine.

'Brown, F., Driver, S. R., & Briggs, C. A. (2000). Enhanced Brown-Driver-Briggs
Hebrew and English Lexicon. Strong's, TWOT, and GK references Copyright 2000
by Logos Research Systems, Inc. (electronic ed.) (861). Oak Harbor, WA: Logos
Research Systems.

= the same as
DSS Dead Sea Scrolls; — Dam.; DJD; Kuhn Konkordanz
T every Biblical reference quoted

"Koehler, L., Baumgartner, W., Richardson, M., & Stamm, J. J. (1999, c1994-
1996). The Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament. VVolumes 1-4
combined in one electronic edition. (electronic ed.) (1050). Leiden; New York: E.J.
Brill.

n. noun, or nouns

masc. masculine

Str Strong’s Lexicon

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament
LN Louw-Nida Greek-English Lexicon

+ | have cited every reference in regard to this lexeme discussed under this
definition.

KB Koehler/Baumgartner Lexicon In Veteris Testamenti Libros (1958)
Holladay Holladay, A Concise Hebrew and Greek Lexicon of the Old Testament

"'Swanson, J. (1997). Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains :
Hebrew (Old Testament) (electronic ed.) (DBLH 7626). Oak Harbor: Logos
Research Systems, Inc.

T all undisputed instances have been cited (see Introduction)



ivHolladay, W. L., Kohler, L., & Kohler, L. (1971). A concise Hebrew and Aramaic
lexicon of the Old Testament. (310). Leiden: Brill.

n N: noun
m m: masculine

TWOT Theological Wordbook of the Old Testament
GK Goodrick-Kohlenberger

AV Authorized Version

YStrong, J. (1996). The exhaustive concordance of the Bible : Showing every word
of the text of the common English version of the canonical books, and every
occurrence of each word in regular order. (electronic ed.) (H6848). Ontario:
Woodside Bible Fellowship.

mean. mean. = meaning
l.e.i.e. =thatis

YiStrong, J. (1997, ¢1996). The new Strong's dictionary of Hebrew and Greek
words (H6848). Nashville: Thomas Nelson.

hapleg. hapax legomenon
g. qal

pass. passive

pi. piel

Y"\anGemeren, W. (1998). New international dictionary of Old Testament
theology & exegesis (3:84). Grand Rapids, MI: Zondervan Publishing House.



